[bookmark: _Toc37534732]ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ 5. НАУКОВА ТА ПРОФЕСІЙНА АНГЛОМОВНА ТЕРМІНОЛОГІЯ В ГАЛУЗІ МИСЛИВСЬКОГО ГОСПОДАРСТВА
Мета: ознайомитись з принципами побудови основного понятійного апарату на англійській мові.
Матеріали та обладнання: комп’ютери із доступом до мережі Інтернет та бази даних SCOPUS, словники, підручники та спеціалізована література, зошит для практичних занять.
Хід роботи
ЗАВДАННЯ 1. Виконайте пошук англомовних статей використовуючи базу даних SCOPUS у відповідності до теми магістерської роботи. З отриманих результатів пошуку виберіть 10 найбільш підходящих до Вашої теми статей, завантажте їх повнорозмірні версії та складіть список із:
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	1. 
	2. 
	3. 
	4. 

	5. 
	6. 
	7. 
	8. 

	9. 
	10. 
	11. 
	12. 

	13. 
	14. 
	15. 
	16. 

	17. 
	18. 
	19. 
	20. 

	21. 
	22. 
	23. 
	24. 

	25. 
	26. 
	27. 
	28. 

	29. 
	30. 
	31. 
	32. 

	33. 
	34. 
	35. 
	36. 

	37. 
	38. 
	39. 
	40. 

	41. 
	42. 
	43. 
	44. 

	45. 
	46. 
	47. 
	48. 

	49. 
	50. 
	51. 
	52. 

	53. 
	54. 
	55. 
	56. 

	57. 
	58. 
	59. 
	60. 

	61. 
	62. 
	63. 
	64. 

	65. 
	66. 
	67. 
	68. 

	69. 
	70. 
	71. 
	72. 

	73. 
	74. 
	75. 
	76. 

	77. 
	78. 
	79. 
	80. 

	81. 
	82. 
	83. 
	84. 

	85. 
	86. 
	87. 
	88. 

	89. 
	90. 
	91. 
	92. 

	93. 
	94. 
	95. 
	96. 

	97. 
	98. 
	99. 
	100. 
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ЗАВДАННЯ 2. Виконайте переклад виписаних слів (лише ті що Вам не відомі) використовуючи контексті он-лайн словники за посиланням https://context.reverso.net/ та/або https://www.linguee.com/, звертаючи увагу на способи перекладу термінології, особливості перекладу скорочень, переклад назв речовин та елементів, особливості перекладу специфічних та новітніх термінів, виділяючи міжгалузеві терміни, загальнонаукові терміни, омоніми серед термінів, способи перекладу лексичних одиниць (словникові відповідники, переклад неоднозначних слів, контекстуальна заміна, тощо).
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ЗАВДАННЯ 3. Користуючись даними з власної дипломної роботи бакалавра, тезисно охарактеризуйте зміст Вашого наукового дослідження. Занотуйте, вказавши тему дослідження, мету, методики, обсяг дослідженого матеріалу, основні результати та висновки.
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Висновки
	
	
	
	
	
Контрольні питання
1. Охарактеризуйте особливості наукового стилю викладення інформації.
2. Назвіть основні підходи, принципи та особливості науково-технічного перекладу.
[bookmark: _GoBack]3. Які лексичні, термінологічні та жанрово-стилістичні проблеми науково-технічного перекладу Вам відомі? Дайте приклади.
